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PONIEDZIAŁEK, 27 PAŹDZIERNIKA 2025
ORATORIUM MARIANUM, GMACH GŁÓWNY UWR

PLAC UNIWERSYTECKI 1

8.15-9.00 REJESTRACJA UCZESTNIKÓW 
9.00-9.30 INAUGURACJA KONFERENCJI

SESJA PLENARNA I (FORMUŁA STACJONARNA)
MODERATOR: JAROSŁAW MALICKI

9.30-9.50 Petr Mareš (Univerzita Karlova)
Intertextualita v epistolárním dialogu Karel Havlíček a jeho 
korespondenční partneři  

9.50-10.10 Dariusz Tkaczewski (Uniwersytet Śląski w Katowicach)
Radiowa publicystyka Emanuela Moravca i tzw. „aktualne skecze 
radiowe” jako kolaboracyjne teksty propagandowe  
w Protektoracie Czech i Moraw (1939-1945)

10.10-10.30 Oleh Beley (Uniwersytet Wrocławski)
Український та македонський урбонімікони посттоталітарного 
періоду: зіставний аналіз

10.30-10.50 Miroslav Hrdlička (Sveučilište u Zagrebu)
Pun pogodak i prava prilika – leksički elementi za pojačavanje 
značenja u hrvatskom i poljskom

10.50-11.10 Dyskusja
11.10-11.40 Przerwa kawowa

SESJA PLENARNA II (FORMUŁA STACJONARNA)
MODERATOR: EWA KOMISARUK

11.40-12.00 Диана Благоева (Институт за български език – Българска 
академия на науките, София)
Joanna Satoła-Staśkowiak (Akademia Humanistyczno-Ekono-
miczna w Łodzi)
Проблеми при превода на фразеология 



12.00-12.20 Mária Imrichová (Prešovská univerzita v Prešove)
Anglo-americký a slovenský/slovanský lingvistický štýl  
odborných textov

12.20-12.40 Vesna Đorđević (Institut za srpski jezik SANU, Beograd)
Poredbeni frazeologizmi kojima se označavaju negativne ljudske 
karakterne osobine u srpskom jeziku

12.40-13.00 Veselinka Labroska, Snezhana Petrova-Djambazova (Институт 
за македонски јазик „Крсте Мисирков“, Скопје)
Предизвикот на лекторот во преводната литература од полски 
на македонски

13.00-13.20 Dyskusja
13.20-14.50 Przerwa obiadowa

SESJA PLENARNA III (FORMUŁA STACJONARNA)
MODERATOR: OLEH BELEY

14.50-15.10 Teodorička Gotovska-Henze (Institute for Historical Studies – 
Bulgarian Academy of Sciences, Sofia)
Scientific and Cultural Reception of Shaffarik’s Slavic  
Antiquities in Bulgarian Lands

15.10-15.30 Marta Součková (Prešovská univerzita v Prešove)
K demýtizácii materstva v slovenskej ponovembrovej próz

15.30-15.50 Марија Ѓорѓиева-Димова (Универзитет „Св. Кирил и Методиј“)
Интертекстуалната меморија во циклусот песни Марко Крале 
на Блаже Конески

15.50-16.10 Miron Pukan (Prešovská univerzita v Prešove)
Dramaturgické a inscenačné výzvy minulosti a dneška (zopár 
poznámok k vývinovým tendenciám súčasného slovenského  
divadla)

16.10-16.30 Dyskusja
16.30-16.50 Przerwa kawowa

3



4

SESJA PLENARNA IV (FORMUŁA STACJONARNA)
MODERATOR: DARIUSZ TKACZEWSKI

16.50-17.10 Pavel Panoch (Univerzita Pardubice)
History in the grip of the drawing board. Czech architects of 
late historicism as interpreters and dreamers of national (and 
Slavic) history

17.10-17.30 Wojciech Jóźwiak (Uniwersytet im. A. Mickiewicza w Poznaniu)
Siła cenzury w kinie bułgarskim doby BRL-u. Studium przypadków

17.30-17.50 Peter Káša (Prešovská univerzita v Prešove)
Projekt „Ruszka Krajna” a naši dobrí uhorskí Rusi/Rusíni  
(O jednej zabudnutej iniciatíve a takmer stratenej knihe z roku 
1918)

17.50-18.00 Dyskusja

19.00-22.00 UROCZYSTA KOLACJA – ART HOTEL, UL. KIEŁBAŚNICZA 20



WTOREK, 28 PAŹDZIERNIKA 2025 
WENDEREDU BUSINESS CENTER

 UL. ŚW. JÓZEFA 1/3

SESJA PANELOWA I
SALA SMART, FORMUŁA HYBRYDOWA
MODERATOR: DANUTA PYTEL-PANDEY

9.00-9.20 Aleksander Kiklewicz (Uniwersytet Warmińsko-Mazurski  
w Olsztynie)  
Polskie i rosyjskie przymiotniki względne a standardy  
semantyczne

9.20-9.40 Anna Ramšáková (Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra SAV, v. v. i., 
Bratislava)
Hláskové archaizmy v dialektoch horných Kysúc

9.40-10.00 Miljana Čopa (Institut za srpski jezik SANU, Beograd / Filozofski 
fakultet Univerziteta u Novom Sadu)
Jezička (dis)lojalnost i regionalni identitet: percepcija odstupa- 
nja od dijalekatske norme u okviru kosovsko-resavskog dijalekta

10.00-10.20 Antoaneta Trimcheviкј, Zoran Spasovski (Institute of Macedo-
nian Language „Krste Misirkov”, Skopje)
The Southernmost Balkan Slavic Dialect and the Dialectal  
Groups in the Region of Reka

10.20-10.40 Kinga Piskorz (Universität Institut für Slavistik, LMU München)
Zur morphosyntaktischen Variation von Futurformen im  
polnisch-slovakischen Grenzgebiet

10.40-10.50 Dyskusja
10.50-11.20 Przerwa kawowa
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SESJA PANELOWA II
SALA PREMIUM, FORMUŁA STACJONARNA

MODERATOR: NATALYA DIDENKO                

9.00-9.20 Jitka Komendová (Univerzita Palackého v Olomouci)
Медиевистика и война: Средневековая Русь как 
исследовательская проблема в период российско-украинской 
войны

9.20-9.40 Jadwiga Gracla (Uniwersytet Warszawski)
Teatr rosyjski wobec wyzwań współczesności - między  
zamilknięciem a emigracją

9.40-10.00 Marek Lollok (Masarykova univerzita) 
Inspirace klasikou: K jednomu typu intertextuality v současném 
českém dramatu

10.00-10.20 Siarhei Padsasonny (Uniwersytet Warszawski)
Исследование современной польской рецепции Ф. М. 
Достоевского: к вопросу о методологии

10.20-10.50 Dyskusja
10.50-11.20 Przerwa kawowa

SESJA PANELOWA III 
SALA PRESTIGE, FORMUŁA HYBRYDOWA
MODERATOR: MAGDALENA POŁCZYŃSKA

9.00-9.20 Лидија Тантуровска (Институт за македонски јазик „Крсте 
Мисирков“, Скопје)  
Интерпункциските знаци како дел од стилистиката

9.20-9.40 Helena Peričić, Ema Jakovljević (Sveučilište u Zadru)
Neka jezična, stilska i (inter)kulturna obilježja reklama  
u hrvatskome marketinškom prostoru

9.40-10.00 Kamila Mrázková (Ústav pro jazyk český AV ČR, Praha /  
Univerzita Karlova) „Slouží za jidášský groš, ale nemohou 
skončit jinde než na smetišti dějin”: Biblické frazémy v odlišných 
dobových a ideologických kontextech

10.00-10.20 Joanna Woch  (Uniwersytet Śląski w Katowicach)
Освоенность слова и его акцентная характеристика
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10.20-10.40 Viera Luptáková (Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici)
Kontextová expresivita ako prostriedok persuázie v slovenskej 
onlinovej žurnalistike

10.40-10.50 Dyskusja
10.50-11.20 Przerwa kawowa

SESJA PANELOWA IV 
SALA BUSINESS, FORMUŁA STACJONARNA

MODERATOR: ILONA GWÓŹDŹ-SZEWCZENKO
9.00-9.20 Bernadetta Żynis (Uniwersytet Pomorski w Słupsku)

Morawy – perspektywa Polska
9.20-9.40 Tomáš Horváth (Ústav slovenskej literatúry SAV, v. v. i., Bratisla-

va)
Tajemniczy kraj. Reprezentacje Brazylii pisarzy  
środkowoeuropejskich w dwudziestoleciu międzywojennym

9.40-10.00 Michal Habaj (Ústav slovenskej literatúry SAV, v. v. i., Bratislava)
Mytológia a neopohanstvo v poézii slovenského modernizmu  
na príklade zbierky Jána Smreka Božské uzly (1929)

10.00-10.20 Milijana Simonović (Uniwersytet Łódzki)
Likovna interpretacija legende o Baš Čeliku četkicom Petra  
Meseldžije

10.20-10.40 Paweł Dziadul (Uniwersytet im. A. Mickiewicza w Poznaniu)
Południowosłowiańskie pogranicze i wspólnota piśmiennicza  
w XVI wieku: przykład (staroserbskiego, starobułgarskiego,  
staromacedońskiego) Listownika Slepčenskiego 

10.40-10.50 Dyskusja
10.50-11.20 Przerwa kawowa
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SESJA PANELOWA V
SALA APARTAMENT 313, FORMUŁA STACJONARNA 

MODERATOR: DARIUSZ TKACZEWSKI
9.00-9.20 Zdeňka Vychodilová (Univerzita Palackého v Olomouci)

Языковые особенности повести Павла Санаева «Похороните 
меня за плинтусом» и их перевод на чешский и польский 
языки

9.20-9.40 Joanna Mleczko (Uniwersytet Śląski w Katowicach)
Znaczące nazwy własne w polskich przekładach „Pod jarzmem” 
Iwana Wazowa

9.40-10.00 Agnieszka Kurzyńska (Uniwersytet Kazimierza Wielkiego  
w Bydgoszczy)  
Jak tłumaczeniem zepsuć klasykę, czyli garść uwag o języku baśni 
w polskim przekładzie „Baśni braci Grimm”

10.00-10.20 Marta Buczek (Uniwersytet Śląski w Katowicach)
Polskie przekłady przedstawicieli słowackiej prozy naturyzmu 
Dobroslava Chrobáka i Ľudo Ondrejova oraz ich recepcja  
w Polsce

10.20-10.40 Monika Gawlak (Uniwersytet Śląski w Katowicach)
Kalejdoskop Kosovela: słoweński poeta awangardy i jego polscy 
tłumacze

10.40-10.50 Dyskusja
10.50-11.20 Przerwa kawowa

SESJA PANELOWA VI
SALA SMART,  FORMUŁA STACJONARNA

MODERATOR: SYBILLA DAKOVIĆ
11.20-11.40 Izabela Bawej (Uniwersytet Kazimierza Wielkiego w Bydgoszczy)

Germanizmy kulinarne na materiale powieści Jerzego Sulimy 
Kamińskiego „Most Królowej Jadwigi” 

11.40-12.00 Sybilla Daković (Uniwersytet Wrocławski)
Od nazwy specjalistycznej do wyrazu języka powszechnego — na 
przykładzie polskich, chorwackich i serbskich wyrazów  z okresu 
pandemii COVID-19
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12.00-12.20 Danuta Pytel-Pandey (Uniwersytet Wrocławski)
Nazwy roślin pełniące funkcję adresatywną w języku polskim 
i rosyjskim 

12.20-12.40 Robert Kajstura (Uniwersytet Śląski w Katowicach)
Prasłowiańskie nazwy narządów a ich polskie i słoweńskie  
kontynuanty

12.40-12.50 Dyskusja

SESJA PANELOWA VII 
SALA PREMIUM, FORMUŁA HYBRYDOWA

MODERATOR: AGNIESZKA KOŁODZIEJ
11.20-11.40 Iveta Valentová (Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra SAV, v. v. i., 

Bratislava)
Priezviská Slovákov v obci Mlynky v Maďarsku

11.40-12.00 Meri Josifovska  (Institute of Macedonian Language „Krste 
Misirkov”, Скопје)
The suffix –j/-ja/-je in Macedonian toponymy

12.00-12.20 Branimir Brgles (Institute of Croatian Language, Zagreb)
Personal names of Slavic origin in Croatian medieval sources

12.20-12.40 Мирјана Вељаноска-Томовска  (Универзитет „Св. Кирил  
и Методиј“), Дарко Томовски (Институт за македонски јазик 
„Крсте Мисирков“, Скопје)
Словени и Балкан ‒ ономастички согледби

12.40-12.50 Dyskusja
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SESJA PANELOWA VIII  
SALA PRESTIGE, FORMUŁA STACJONARNA

MODERATOR: ŁUKASZ TRZECIAK
11.20-11.40 Nadezhda Deleva (Sofia Universitty „St. Kliment Ohridski”)

Способы лексикографирования прагматической информации 
в двуязычных словарях 

11.40-12.00 Aleksandra Gecovska  (Institute of Macedonian Language 
„Krste Misirkov”, Skopje)
The Language of Rain: On the Origin and Diffusion of Dodole 
Terminology in the South Slavic and Balkan Context 

12.00-12.20 Marek Kaszewski (Uniwersytet Pomorski w Słupsku)
Leksyka wulgarna i obsceniczna w zasobie słownikowym języka 
dolnołużyckiego: semantyka, pragmatyka, morfologia

12.20-12.40 Юлія Юсип-Якимович, Олеся Харьківська 
(ДВНЗ «Ужгородський національний університет)
Праслов’янські словотвірні моделі дієслів звучання та їх 
функціонування в сучасних слов’янських мовах

12.40-12.50 Dyskusja

SESJA PANELOWA IX 
SALA BUSINESS, FORMUŁA STACJONARNA 

MODERATOR: NATALYA DIDENKO
11.20-11.40 Małgorzata Wideł-Ignaszczak (Katolicki Uniwersytet Lubelski 

Jana Pawła II)  
Дидактический перевод: мост между языком  
и профессиональной сферой 

11.40-12.00 Natalya Didenko (Uniwersytet Wrocławski)
Transfer komizmu w tłumaczeniu audiowizualnym  
(na przykładzie współczesnej ekranizacji bajki „Konik-Garbusek”)

12.00-12.20 Steliana Aleksandrova (Uniwersytet Łódzki)
Римите в поезията на Юлиан Тувим (особености при превода 
на български език)

12.20-12.40 Aleksander Knysz (Uniwersytet Szczeciński)
Problematyka tłumaczenia wulgaryzmów - czy w ogóle  
powinniśmy je tłumaczyć ?

12.40-12.50 Dyskusja
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SESJA PANELOWA X
SALA APARTAMENT 313, FORMUŁA STACJONARNA

MODERATOR: JULIA RYSICZ-SZAFRANIEC
11.20-11.40 Ksenia Kuzminykh (Georg-August-Universität Göttingen)

Metalepse als paradoxale Narration? Zur Begriffsextension 
eines ‚umbrella terms‘ aus narratologischer Perspektive

11.40-12.00 Андрей Викторович Артёмов (Западночешский университет)
Фокализация повествования через ретроспективные 
предметные элементы в прозе Радки Денемарковой и Татьяны 
Толстой

12.00-12.20 Karel Střelec, Natálie Rusiňaková (Ostravská univerzita)
Mezi subverzí a vážností. K reflexi koronavirové pandemie  
v románu Idu ten rybnik přikryt peřinu

12.20-12.30 Dyskusja

13.00-15.00 PRZERWA OBIADOWA / 
ZWIEDZANIE MUZEUM NARODOWEGO (SYSTEM ROTACYJNY)
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SESJA PANELOWA XI
SALA SMART, FORMUŁA STACJONARNA

MODERATOR: GORDANA ĐURĐEV-MAŁKIEWICZ
15.00-15.20 Maja Glušac (Sveučilište u Osijeku)

Ivana Matas Ivanković (Institut za hrvatski jezik, Zagreb)
Semantička obilježja zavisne riječi u hrvatskim vremenskim  
prijedložno-padežnim izrazima

15.20-15.40 Душко Деспотовски (Институт за македонски јазик 
„Крсте Мисирков“, Скопје)  
Дијахрониска анализа на семантиката на лексемите дол  
и долина во македонскиот јазик

15.40-16.00 Македонка Додевска (Институт за македонски јазик „Крсте 
Мисирков“, Скопје)
Семантика и етимологија на лексемите снег, снежница, 
супрашка, шушлец, лапавица и соспа во македонските 
дијалекти и во словенечкогоришкиот (горичански) дијалект

16.00-16.20 Sanja Miletić (Uniwersytet Łódzki)
Negatywny transfer językowy u osób mówiących po polsku  
podczas nauki języka serbskiego – na przykładzie przyimków

16.20-16.30 Dyskusja

SESJA PANELOWA XII
SALA PREMIUM, FORMUŁA STACJONARNA
MODERATOR: MAGDALENA POŁCZYŃSKA

15.00-15.20 Sandra Požar (Staroslavenski institut, Zagreb)
Dosadašnja istraživanja tvorbe riječi u hrvatskome crkveno-
slavenskom jeziku i njezina digitalna obrada

15.20-15.40 Richard Změlík (Palacký University in Olomouc)
Digital Corpus of Czech Novels - Current Status and Perspectives

15.40-16.00 Łukasz Zapała (Instytut Niematerialnego Dziedzictwa 
Ludów Karpackich)
Lingwistyka korpusowa jako nowy horyzont dialektologii

16.00-16.20 Aleksandra Tomašević (Institut za srpski jezik SANU, Beograd)
Pristup obradi odrednica iz oblasti pragmatike za Rečnik novijih 
lingvističkih termina (2025)

16.20-16.30 Dyskusja
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SESJA PANELOWA XIII
SALA PRESTIGE, FORMUŁA HYBRYDOWA 

MODERATOR: IVETA VALENTOVÁ                                         
15.00-15.20 Emanuel Klotz (LFU Innsbruck)

Slavia Tirolensis: Das Online-Portal zu den slawischen Namen 
Osttirols

15.20-15.40 Сунчица Трифуновска Јаниќ (International University Vision)
Називите од тематската област хидрографија-македонско-
-полска паралела

15.40-16.00 Łukasz Trzeciak (Uniwersytet Pomorski w Słupsku)
Współczesne nazwiska bośniacko-hercegowińskie z sufiksem -ski

16.00-16.10 Dyskusja

SESJA PANELOWA XIV
SALA SALA BUSINESS, FORMUŁA STACJONARNA 

MODERATOR: JULIA RYSICZ-SZAFRANIEC   
15.00-15.20 Liudmyła Marczuk (Uniwersytet Narodowy im. Iwana Ohienki 

w Kamieńcu Podolskim)
Поняття «часу» в українській мовній картині світу

15.20-15.40 Юлія Драгойлович (Универзитет у Београду)
Природа вербально-візуальних мемів (на прикладі української 
мемотворчості під час війни)

15.40-16.00 Yana Żurenko (Uniwersytet Narodowy im. Iwana Ohienki 
w Kamieńcu Podolskim)
Мовні стереотипи як одиниці ментально-лінгвального 
комплексу

16.00-16.10 Dyskusja

16.40-17.00 ZAKOŃCZENIE KONFERENCJI, SALA SMART
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